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Á \ Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . 2 frt 
F é l é v r e . . 1 „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaez> 

Yilmos sörcsaraoka szomszédságában.) i 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 

DEBBECZEN-NAGTTABADI X 

/ / 

SITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP-

f Hirdetési dyak: 
f Négy-hasábos petit sorért 5 kr * tóobssö-
l ! rinél 4kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
nBíyilttépu-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. át Társa, Télegdi 
K. Lajo$ és Lássló Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J., Ecktein Bernát éiHaasmtem 
és Vogler, Bécsben, Prágában SaasenstHn 
és Vogler, A. OppeliTc, SchaUck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
nrtban: G. L. Daule és Mót$e Buéhlf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. # 

Czifra nyomorúság. 
— Olt. 10. 

„Tekintetes uríf a neve sokszor a hivatal­
ban ; pedig csak a czifra nyomuruság egyszerű 
katonája, ki a legsajnosabb harezot vivja a 
sorssal megélhetéséért. 

Ez a d i j n o k . A napdijas írnok, kiknek 
osztálya több mint tízezer tagot számlál. 

Nem sok gondot fordítnak rajok, pedig 
nélkülözhetetlenek s ép azért feltűnik, hogy 
S o p r o n város mit tett érdekűkben ? — Azt, 
hogy összes dijnokai évi fizetését 500 forint­
ban áilapitotta meg és ad nekik 120 forint 
lakpénzt. 

Hol késik az állam, és hol késnek gazdag 
városaink és ezek közt Debreezen; hol önálló 
hivatalokat kezelnek, rosszul díjazott s biztosí­
tékot letett napdijas Írnokok!! 

A „Győri Közlöny" így ír ebben a do 
logban. 

Sopron városáé az érdem, a kezdeményezés 
dicsősége, hogy a dijnokkérdést elsőnek oldotta meg 
az országban és megoldotta ugy, hogy a városnak 
becsületére, a szegény dljnokoknak igaz örömére 
válik. 

Ezen alkalommal nem mulaszthatjuk el, hogy 
Győr város közönségének figyelmét föl ne hívjuk 
a városnál alkalmazva levő dijnokok sorsára, akik 
keserves munkájokkal ugyancsak rászolgálnak arra, 
hogy feléjök forduljon a közönség figyelme, amely 
talán nem is álmodik arról, hogy akkor, mikor a pol­
gármester nem éppen megvetendő fizetését fölemel­
ték 1600 írttal, van a városházánál 24—25 olyan 
alkalmazott, akik egész nap görnyednek az íróasztal 
mellett olyan fizetésért, mely még az éhhaláltól sem 
mentheti meg őket. Nem nagyítás, a dolognak nem 
fölfnvása ez, amit mondunk. Van ma a városnál 
24—25 dijnok, aki naponkint kap 1 frt dijat s ha 
éveken át szorgalmasan húzza a nyakába akasztott 
igát, a polgármester ur különös kegyelme folytán 
10 kronkint főlemelkedhetik egész 1 frt 50 krra. 
Számítsuk csak, hogyan lehet ebből megélni egy 
családos embernek. Ha a napdijat 1 frt 20 krra 
tesszük (ez felel meg leginkább a valóságnak), keres 
az a dijnok egy éven át 438 frtot. Ebből lakbérre 
egy szoba és konyháért fizet 80 frtot. Saját és csa­
ládja teljes ruhárására csak 70 frtot, amiből ugyan 
nem igen bőven kerül. Fűtés, világítás, mosás s 
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Bűnhődés. 
— Kaja. — 

Tudtam, hogy nagyon szeret, azt is tudtam, 
hogy én is vonzódom hozzá. Ez a vonzalom pedig 
szerelem volt— s e szerelem boldogító lehetett 
volna mindkettőnkre, ha nekem egy kevéssé jobb 
szivem van. Nem volt közüttünk gát; szép, megelé­
gedett családi életet alapíthattunk volna, a mi be­
töltheti nyugalommal a szivet. 

De én csak játékhoz voltam szokva. Kaczér 
érzéketlenséget képzeltem szivembe ott, hol a sze­
relem virágzott, mintha fölöttem nem uralkodott 
volna az az úgynevezett — öröktörvény. 

Hej pedig most más szinba látok mindent! 
Most tudom már, mint tévesztem életutamat, most, 
mikor már késő. 

Sok büüöin van, de egy se oly nagy, mint az, 
melyért bűnhődöm, mely kínoz, gyötör szüntelen, 
mely nem vádol és mégis szivemig hat, hogy az 
végkép megsemmisüljön. Az a feljáró lélek előttem áll 
némán, nem is néz reám haragosan, hanem fájdal­
mas tekintntét reám vetve, szivére szorítja kezeit... 
Éppen ugy, mint ahogy őt utoljára láttam.... 

Régen volt; — szép tavaszi napok jártak, 
mikor mi egy házban laktunk. Naponta találkoztunk 
a folyosón, verendán; ő reám nézett gyakran, mikor 
azt hitte, hogy nem látom. 

Egyszer aztán megemlítették előttem, hogy én 
ügyes leány vagyok ő meg jó párti! Megértettem. 
Nos, — hát következő alkalomkor én is rá néztem, 
és szemébe mosolyogtam, s ezzel megkezdődött ez a 
dolog. De engem érdek nem vezetett; én nem gon-
doitam egyébre, mint egy kis játékra ezzel az em­
berrel, kinek nemesen dobogó szivét ugy öszze 
törtem.... 

egyébre 80 frt. Marad az élelmezésre 208 frt vagyis 
naponkint 56 krajezar. Kérdem, mit lehet 56 krért 
főzni, hogy abból egy család jóllakjék? És ha a 
családban betegség, haláleset történik, vagy hurezol-
kodni kell s más előre nem látható kiadások jönnek 
elő, miből vonhat le ezek födözésére a családfő? A 
házbérből ? nem lehet! Főzni, fűteni is kell. A szá­
jától vonja el a betevő falatot? Bizony csak ez az 
egy eset lehetséges, de akkor a test nem birja a 
munkát. Nem jól van ez, kérem! A 19. századnak 
nagyon jellemző vonása az, hogy a gazoknak palotá­
kat építenek, gondoskodnak róluk, hogy friss leve­
gőjűk, fürdőjük, jó ételük, sőt néha-néha boruk is 
legyen, de a szegény munkástól elvonják a betevő 
falatot. 

Az állatkínzás ellen törvényeket, szabályren­
deleteket hoznak, hanem az embert agyoncsigázzák 
s lélekölő munkájokért alamizsnaszámba menő fize­
tést adnak. Ezen okvetlen kell segíteni, ezt tűrni 
nem lehet, nem szabad. Mindig csak azok zsebét 
tömni, akiknek ugy is van tisztességes fizetésük s az 
irodákba eldugott páriákról megfeledkezni, ez nem 
illik a fennen hangoztatott humánizmus keretébe. 
A város, amely ezreket és ezreket költ haszontalan­
ságokra, nem tűrheti, hogy munkásai éhezzenek.. 

De más oldala is van a dijnok kérdésnek. 
Nálunk a városháznál oly kevés a kezelő személyzet, 
hogy igazán nevetséges. Ez okozza azután azt a 
furosa helyzetet, hogy a dijnokokra olyan munkák 
végzését bízzák, a melyek felelősséggel járnak. Ezt 
máshol felesküdött tisztviselők végzik, nálunk dijno­
kok 1 frt, 1 frt 20 kr. napidíjért. Miért nem léptetik 
elő az arra alkalmas dijnokokat ? Vagy tán a k k o r 
már nem tudná azt a munkát elvégezni, a mit most 
végez? Hiszen a fölesküdött hivatalnokok érdeke is 
megköveteli, hogy a fontos munkákat ne dijnokok 
végezzék, mert azok a felelősség alól kibújhatnak} 
sőt nem is tartoznak felelősséggel. 

Végre sürgeti a dijnokok helyzetének javítását 
— illetve egyesek állandósítását — azon körülmény, 
hogy ők teljesen egy ember, a polgármester kegyel­
métől függnek. Lehet-e olyan hivatalnoktól lelkiis­
meretes, odaadó munkálkodást kívánni a kinek 
sanyarú jövedelme mellett mindig attól kell tartania, 
hogy addig mig birja a munkát, tűrik, de azután ki­
dobják az utczára, mint a kifacsart cziromot. Nem 
hiszem, hogy ily állapotok mellett az ügyesebb 
dijnok szekererudja nem áll mindig kifelé s ne 
kacsintana arra, a hol jobban megfizetik a munkáját 
és alkalomadtán siet otthagyni a városházát ezók-
mókostul. Ez nem kívánatos, így a város nem szá­
mithat jó munkásokra, mert régi dolog: „olcsó 
húsnak hig a leve." 

Észre vettem, hogy ez a derék ember szép, 
mondhatom, a férfi szépségek példánya, egészséges, 
píros arczczal. Azt is tudom hogy én is szép vagyok, 
de csak érdekes halvány arezom van. Irigyeltem 
ettől az embertől az ő pirosságát; mert nekem nem 
volt. Akartam hogy ő is oly halvány legyen, mint én. 
Mert emlékeztem, hogy valamikor én is, — mint 
mondani szokták, — nagyon szép leány voltam, 
üde, mint egy piros rózsabimbó, de egy gonosz ér­
zelem, egy korai csalódás lehervasztá arezom rózsáit. 
Minek legyen meg az másnak, — s éppen egy fér­
finek?! 

Kaczérkodtam, és ő azt hitte, hogy szeretem. 
Hát az meglehet, hogy igaz is volt, mert éj sötét 
szemeinek a ragyogását nem tudtam kiállani bár­
milyen korreckt is voltam a tettetésben. 

Egyszer aztán megkérdezte tőlem, ha lennék-e 
az ő felesége? Én hagytam kibeszélni magát, és 
azután — mosolyogtam. Mit feleltem rá? ! . . . Azt, 
hogy erről még nem gondolkoztam s utánna hall-
kan nevettem, ő pedig reám veté busán tekintetét, 
kezeit keblén Összetette s csak ennyit mondott olyan 
hangon, mintha a sirból jönne: 

— Ezt nem érdemeltem! . 
Nem vádolt, nem átkozott, de e pár szó éle­

sebben hatott a vád és átoknál, mert nem vett elég­
tételt, hanem — a szivemet törte össze. 

Másnap elutaztam és — férjhez mentem. De 
a családi élet nem hozott nekem örömöket; férjem­
től elváltam. És a magányban mindég megjelen 
előttem az a férfi, kit én megakartam csalni, és ki 
mégis engem sebzett halálra, mikor monda: „ezt 
nem érdemeltem.. ..* 

Ide jár hozzám ez a lélek, és felsír ilyenkor 
szivem: óh bárha szeretni a k a r t a l a k volna! 
Akor nem lenne rövid életem ily boldogtalan!... 

Pedig valójában én őt a z ó t a nem láttam. 
És már látni ez életben soha nem is fogom, mert 
egy sir áll közöttünk. Egy néhány lábnyi mélység 

Jó lesz ezt meggondolni, Sopron város példáját 
követve, rendezni ezt az ügyet. Ne álljanak elő 
mindig azzal: „nincs pénz.0 

Eddig a győri ujsági 
Tegye a szivére kezét minden város atya 

és vallja be, nlncs-e igaza a győri közvélemény 
tolmácsolójának ? 

Egyébiránt a városukba megalakult dijnok 
egyesület derék elnöke M á r k Endre ügyvéd 
ur fáradhatatlan szorgalma és jó indulata mi­
előbb sikerrel oldja meg a debreczeni dijnokok 
ügyét és reméljük, hogy senki nem fogja e derék 
uri ember példás törekvését megakadályozni. 

Némó. 

Néhány őszinte szó. 
— Olt. 10. 

Néhány nap választ el azon időtől, a mikor a 
hazánk ezredéves emlékére rendezett országos ki­
állítást befejezik, Az eddigi siker oly nagy, olyan 
teljes, mely a magyar nemzet minden fiát büszke 
önérzettel, biztató reménynyel tölti el a jövő iránt. 
A külföld, mely félvállról beszélt a magyarral, cso 
dálkozva látja e nemzet haladásának gazdag kincseit 
és elismeréssel, magasztalokig szól haladásunk két-
ségbevonhatlan tanujeleiről. 

Kiállításunkat távoli országokból, messze vi­
lágrészekből jönnek megtekinteni. A világ sajtója 
foglalkozik az elért sikerek nagyságával. Beigazol­
tuk, hogy nemzetünk, mely védbástya volt kelet és 
nyugat harczai között, a béke áldásait kulturális 
czélok elérésére, kereskedelme, ipara,földmüvelésé-
nek fejlesztésére használta fel. Amit a múltban 
mulasztottunk, erős akarattal pótoltuk s ma méltó 
helyet foglalunk a müveit nemzetek sorában. Hol 
van az a nemzet, mely ily rövid idő alatt ennyi és 
ilyen sikert volna képes elérni ?! 

Ismételjük, hogy a legtávolabbi világrészekből, 
országokból jönnek hozzánk, hogy lássák, mire 
képes egy haladni vágyó maroknyi nemzet s ugyan­
akkor sajnosán kell tapasztalnunk, hogy nemzetünk 
fiai és leányainak nagyrésze még nem tekintette 
meg azon kiállítást, melyről még ellenségeink is 
elismeréssel nyilatkoznak. 

Néhány nap még és be lesz fejezVe a kiállítás 
A kik látták a nemzet haladásának kincseit, reme­
keit elragadtatással beszélnek az alig remeit fényes 
sikerről. Nemzetünket részvétlenséggel vádolni nem 
lehet, hiszen a legutolsó pór is lelkesen ünnepelt 
nemzetünk ezeréves fennállásának ünnepén! Mi 

jobban elválaszt tőle mint egy oczeán. A szép, a jó 
ember piros arcza halvány lett, mert vad kevélysé­
gemben ugy kívántam, elrablá a kegyetlen halál, 
még mielőtt hibámat megmagyarázhattam vagy jóvá 
tettem volna. 

Gyakran meglátogatom a temetőbe s teszek 
friss koszorút a hideg márványkőre. Hiszen én is 
ott nyugszom vele; élő halott vagyok immár. Hogy 
mint szerettem, hadd tudja meg ő oda len; sírjához 
a márványt én tétettem, s csupán két nevet véset­
tem rá fényes betűkkel: — az övé mellé az enyé­
met is. 

A georgina és őszi rózsa koszorú ráhajlik a 
szerelmesként ölelkező két névre, de el nem fedi 
s ott fénylik az őszi nap sugarainál, gyászos törté­
netet fedve az a két név: 

„Sándor és Angéla" 
Kéray Elsa . 

Gizike monológja. 
Fel vagyok avatva, — kisasszony lettem. Igéz 

hogy udvarlóim már szép kisasszonynak neveznek, 
de hivatalosan az a szép hosszú báli ruha tett engem 
Oh Istenem egész megváltoztam— abban a hosszú 
báli ruhában. Igenis megváltoztam, — sokkal köny-
nyebb lettem. Azelőtt „nassoltam" szappanbuboré­
kokat eregettem!, baba ruhákat varrogattam; de 
most már nem tehetek ilyeneket, mert kinőttem a 
baba ruhából. 

Büszke is vagyok erre mert az a szeleburdi 
Birlke még mindig papír sziveket vagdos és mala-; 
ezokat rajzolgat. Nem is barárkozom többé vele 
mert még megszólnának érte. ; 

Hej, ha vissza gondolok, mikor n kivilágított 
tánezterembe léptem, hogy fogtak körül a fiatal 
emberek í Rövid idő alatt kis plüstánezrendem tele 
volt firkálva nevekkel s mikor hozzám lépett a tej-

| lehet mégis annak oka, hogy olyan sokan maradjak 
el a kiállításról akkor, midőn a lehetőségig meg 
volt adva a kedvező alkalom, hogy szegény és gaz­
dag megtekintse a szép fővárosban rendezett fényes 
sikerű kiállítást?! 

A felvett kérdésre könnyű megadni a választ. 
Lehetnek akik a kiállítás mesés kincse, a főváros 
pazar fénye u?án ítélik meg a nemzet anyagi körül­
ményeit. Az ilyenek méltán vádolhatják közönynyel 
azon nemzetet, mely e tekintetben váddal nem illet­
hető. Igaz, hogy vannak, akik merő fukarságból nem 
látogatták meg a kiáltilást, sőt olyanok is vannak, 
akik a kiállítás megtekintésének költségeire meg­
kétszerezett fizetést kaptak, mégsem teljesítették 
ebbeli hazafias kötelességüket: de ezekért az egész 
nemzetet vádolnt nem lehet 1 

Ezt csak amúgy mellékesen emiitettük fel, 
hanem rá akarunk mutatni, hogy mi annak tulajdon-
képeni oka, hogy a kiállítást oly kevesen lálogatták? 
Ennek legfőbb oka a kereskedő, iparos és gazdálkodó 
osztály szegénységében keresendő és található fel! 

Régen volt a nemzet ilyen súlyos anyagi viszo­
nyok között, mint most van. A szegénység békót vér 
még a legszentebb hazafias kötelesség teljesítésére 
is. Valljuk be, hogy az iparos, kereskedő és gazdál­
kodó nép azért nem látogatta ugy a kiállítást, ami­
ként azt látogatnia kellet volna, mert szegények 
vagyunk. 

Az üzletek üresen állanak, az iparos alig árul 
annyit, hogy száraz kenyere legyén, a gazdát a ter­
mény és jószág olcsósága, a sok elemi csapás, meg 
az állati ragályok folytonos uralkodása a tönk szélére 
juttatta. Nem túlzás ez, hanem a valónak jelzése. 
Kérdjük, lehet-e okolni azon hazafias érzelmű em­
bert, aki szívesen osztoznék azok örömében, akik a 
kiállítás sikere felett örvendenek: de nem képes 
néhány forintot e czélra fordítani. Ez tehát az ok, 
melynek miatta oly sokan maradtak vissza a kiállítás 
megtekintésétől, s nincs is rá reményük, hogy oda 
juthassanak, mert megperdült a dob az adóhajtók 
kezében! 

Tény az, hogy nehéz életet élünk, mindamellett 
nem mulaszthatjuk el felhívni városunk és .megyénk 
közönségének figyelmét arra, hogy a kiállítás befe-
jeztének ideje közeleg. Aki teheti, ragadja meg a 
kedvező alkalmat, hogy a kiállítás sikezében gyö­
nyörködhessék. Olyan alkalom ez, mely örömünnepe 
a nemzetnek, mely ezeréves viszontagságos mul­
tunkra emlékeztet, mely reményteljes jövővel 
kecsegtet. Ezt elmulasztani igazán sajnálatos, azért 
akik tehetik használják fel a még hátralevő időt és 
látogassák meg kiállításunkat. 

Sz. Sx. 

fölös szájn Barna Pepi, a ki most tette le a szigor­
latot és felkért az első négyesre : nem mondhattam 
neki mást, mint „le vagyok foglslva". 

Kaptam is ezért anyámtól, meglökött s halkan 
odasúgta nekem: „Te bugris, hogy lehetsz olyan 
műveletlen, hisz nem ugy mondják, „le vagyok fog-
laiva", hanem „már angazsálva vagyok." 

No de azért pompásan mulattam. Mikor a 
czigány rákezdte a csárdást: majd kiugrottam a 
bőrömből. Az elsőt Golyó Laczival a „Bogyai Híradó" 
szerkesztőjével jártam. Jól megforgatott és ügyesen 
ugrált, de mégis roppant szégyeltem magam mellette 
mert a fehér batiszt kravátlija felcsúszott egészen 
a füléig. Ugy nézett mindenki ránk, majd a föld alá 
sülyedtem szégyenletemben. 

Nem akartam félbe hagyni vele a tánezot, 
mert nevemet talán bele sem tette volna lapjába, 
mig igy én lettem a legelső a hölgyek névsorában. 

A walezert Rupp Tónival jártam. Olyan ügyet­
lenül ugrált, hogy szerettem volna azonnal félbe­
hagyni a tánczotMár félig be is volt csípve s táncz-
közben olyanokat súgott a fülembe, hogy ugy 
elpirultam, mint egy lángra gyúlt város. „Jaj 
Gizike eszem a zúzáját", mondogatta egyre. No 
nézze meg az ember, hát nem a zúzámra fájt a foga. 
Adtam neki egy jó nagy fügét s ott hagytam. 

Mikor az első négyesre feláltak a párok: el­
őbújtam a ruhatárba, hogy ne kellessen atyám barát­
ijával, azzal a kopasz mérnökkel tánczolni; ki velünk 
'jött a bálba s az „a" betűt sem tudta magyarul 
kiejteni. Hiába volt, mert a mérnök látva azt, hogy 
megszöktem előle í távozni készült s a ruhatárba 
jött atyámmal. Jaj mért nem bújtam inkáb a vendég­
lői nagy szekrénybe: ott soha sem akadt volna 
reám senki. 

A négyest tehát akarva, nem akarva vele 
kellett végig szenvednem/Mikor táncz közben néha 
félém fordult, én félve fordultam el tőle, a mire ő 
aztán olyan echt sváb dialectussal mondta r „Kuto* 



2 D E B M C Z E N - H A G Y V A R A D I ÉBTESITŐ. 

Irodalom ós művészet. 
* Ai n O r » z á g - V i I á g " legutóbbi 40-ik száma 

a kSvetkeső érdekes és gazdag tartalommal jelent 
meg: A vaskapu megnyitása (öt képpel) Dr. Palk 
Zsigmondtól, Mátyás király, (Drámai prológ hét kép­
ben) E. Kovács Gyulától. A Ferenez-József Híd és 
épióti. (Rét képpel.) Az aldunai vaskapu-szabályozási 
nu kir. müveietöség személyzete (őt kép.) Egy a sok 
közül (novella) 0 s s m a n n A.-tól. B l a n k a köl­
temény) K e r n é n y f f y-től. B é n i bácsi (Eegény-
folytatás) P i 11 i e r-C 1 a u d-tól. A z e z r e d ­
é v e s o r s z . k i á l l í t á s z s ű r i t a g j a i n a k 
I. c s o p o r t j a . (Huszonkilencz arczkóp.) Geszte­
nyésben, P e t r i M.-től. Az asszony (novella) 
A l a p i Bélától. Világ folyása A d o r j á n Sándor­
tól. Vásárhelyi Pál (arczkép.) A vaskapui királynapok 
(3 kép.) Uj hangversenytéren a fővárosban (képpel.) 
Az Üllői uti új iparművészeti múzeum (kép.) Rovatok. 
Hirdetések. Kejtvények, stb. stb. KülŐn melléklet; 
S z é p a s s z o n y (Delphit Alfrád regénye.) Az 
„Oíszág-Yilág" a legolcsóbb képes hetilap, előfizetési 
éra negyedévre csak 2 frt. Előfizetéseket a kiadóhi­
vatal czimére kell küldeni (Budapest V. Hold u. 6 sz.)' 
mely mutatványszámokat kívánatra bárkinek ingyen 
köld. 

* „ M a g y a r o r s z á g a m i l l e n i u m i d e ­
j é b e n . " Ezen czimet viseli a Maurencic Gyula igaz­
gató kiadásában megjelenő a az Ezeréves Magyar­
ország ÓB a Miileniami kiállítás czimü diszmű II. köte­
tét képező illusstrált mű, melynek 3-ik füzete most 
hagyta el a sajtót. E füzetben találjuk a június 3-iki 
díszmenet banderistáinak utolsó képsorozatát a pusz-
tanszeri emlékkő letételének ünnepségét, valamint a 
Budapesten megtartott ifjúsági tornaversenyt feltün­
tető kiválóan sikerült képeket, amely ünnepségeken 
tudvalevőleg Ó felsége a király is résztvett. A hazai 
fürdők közül a remek fekvésű Trenesén-Teplitz és 
Borszék fürdők találtak felvételre. E páratlan kiállítású 
,és négy nyelven megjelenő diszműnek legjobb ajánló 
levele az az óriási érdeklődés, a melyben a nagy 
közönség a mü első kötetét részesítette, s a mely siker 
indította a mű igazgatóságát ezen H. kötet kiadására. 
A II. kötet 6 füzetből fog állani. Minden egyes füzet 
ára 40 kr. Kapható minden budapesti és vidéki könyv­
kereskedésben : megrendelhető a kiadóhivatalban Bu­
dapesten, Teréz kőrút 37„ félemelet (KunoBi Vilmos 
és Fia müintézetében.) 

* J o g á s z a i n k figyelmébe. A legközelebb 

tott falut, emlékeztetve a Sakespeare korabeli szín­
padi .technikára, ha a megriadt asszony nép között 
valamivei nagyobb, természetesebb lett volna a pá­
nik és ha az öltözetekben jobban feltűnt volna a 
népviselet, mely ma isis ugyanaz, mint századokkal 
ezelőtt, ugy az előadást teljesen sikerültnek mond­
hatnók, melyből az oroszlánrész feltétlenül Sziklai 
M i k l ó s t (Kaszás) illeti, ki a jószivü öreg csángót 
a maga eredetiségében és a darab intentiojának 
teljesen megfelelően k r e á l t a / K o m j á t h y (Lázár 
Imre) és K o m j á t h y n é (Lázár neje) szintén kifo­
gástalan alakítást mutattak be. 

„RAPHAEL." Váradi Antalnak egy nagy 
hibája van: hogy ismeri az örök szépet, rajong 
érette és minket is megakar arra tanítani. Késő, 
nagyon késő! Ha Raphaelt ugy mutatja be, mint — 
a mi nézetünk s zerint, — kifogástalan világfit, ki 
művészete mellett lő, vív, nőket hódit, családi szen­
télyeket dul fel, ártatlan modeleket megcsal s midőn 
így idegeit és lelkületét teljesen tönkre tette, nőül 
veszi azt az őrjöngő herczegnőt — Antoniot — 
(K o m j á t h y n é), akkor a j a m m o " helyett most 
az ő indulóját dúdolnék az utczán, vagy Raphael 
kalapot, nyakkendőt viselnénk, de í g y . . . . 

Megbocsátjuk az egyháznak, a miért kidobva 
templomának alapkövét, mely az örök szeretet és 
az emberi egyenlőség nevében tétetett Ie-elitéli azt 
a Raphaelt, ki ideálját egy pór leányban leli fel és 
gúny mosoly kíséretében unalmasnak és émelygős­
nek nevezzük azt a szép szerelmi idylt. Hiába oly 
szép, kedves és ártatlan az a Stella, mint a hogy 
azt M o l n á r R. bemutatta, hiába az az elvitázha-
tatlan természetesség, melylyel a beteg Raphaelt 
K o m j á t h y személyesítette, a végeredmény mégis 
csak az — mint volt, hogy Stella anyjának Margari-
tának (F. Csigaházi) leánya halála miatti kétségbe­
eset sikolyát csaknem hahotával fogadjuk. 

S miudezt miért? Mert mi is a kasztok em­
berei vagyunk, mert irigyeljük azokat a szent 
érzelmeket Raphaeltől és Stellától, de még nem 
vagyunk oly rosszak, hogy ezt nyíltan be tudnók 
vallani, csak szidjuk Váradit a miért így meghami­
sította a történelmet és egész este unalmas dikciok-
kal traktál. 

Ó tempóra 
A „LE DRAGON DE LA REINE" PREMI­

ERJEI. Méltán csodálkozhatnánk, ha a librettót nem 
a Rákosi —Evva forditő czég kezeiből vettük volna, 

geségét. Reá nem is panaszkodunk. Látjuk benne | — R e n d k í v ü l i v á r o s i k ö z g y ű l é s volt 
az igyekezetet, hogy a közönségnek nyújtani akar ma szombaton, gr. D e g e n f e 1 á József főispán 
valamit. 

A czimszerep jó kézben volt. K a p o s s i 
J ó z s a bizonyára részes a dicsőségben, hogy a kö­
zönség figyelemmel kisérte a fejleményt. Erősen 
versenyzett vele S z e n d e A n n a , ki rokonszenves 
hangja, kitűnő színpadi megjelenése, élénk játéka 
már is közönségünk kedvenczévé lett. R u b o s, 
L o c s a r e k n é , F o l l i n u s szintén sok tapsot 
nyertek. 

Feltétlen dicsérettel kell megemlékeznünk az 
előadás egységes, folyékony voltáról, mely a tökéle­
tes betanulás mellett, főkép a karmester érdeme, ki 
a hézagos partiturából biztos kézzel vezette a sze­
replőket. Kár, hogy a szöveg nem mindenütt simul 
az áriához, mint az eredeti szöveg. A franczia egy 
szótaggal mondja ki azt, mi a magyarban hárommal 
fejezhető ki. Nem merénylet a szerző ellen, ha 
ilyenkor az orchester bizonyos változást szenved. 
Ezt megengedi magának a prágai és bpesti színház 
is. Közönség szép számmal. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A milyen czudarul kezdte az ősz magát muto­
gatni, ép olyan nyájas és kedveskedő arezot vett 
mostanában fel. 

Ugy tesz, mint az alapjában véve nagyon 
jó tanító. 

Az első órákban, a gyönge szívűek elretten­
tésére dörög és csattog s mikor f é l n i kezdtek 
tőle, akkor maga is megijed magától és kezes bá­
rány válik belőle. 

No hát csak viselje magát szépen az ősz. Ugy 
is csak — pünkösti királyság már az ő idei 
uralma. 

kihirdetendő nB ü n v á d T P e r r e n d t a r t á 8*-!mel3L körülmény is létjogossá tette a nagyon közép­
ről szóló torvény részletes magyarázattal és betüren-jf6™ operettet a magyar színházakban is. Ez a 
det tárgymutatóval Dr. Perjeasy Mihály fehértemp- !darab a bohóságot, siklamos szellemességet követelő 
lomi kir. ügyész által e napokban kifog adatai. A francziáknak van írva, a mi különben a mi karzata-
mü könnyen kezelhető és áttekinthető olcsó (egy frt m k a t » élénkségbe hozza, de nem érdemli meg az 
ötven kr.) Zsebkiadás különösen a gyakorlati jogász- £ ? e r e t t ,Hve£> í*?*** elég gazdag zenéjének. 
nakteÉ* igenje szolgálatot. Megrendelhető a szerző-B l z o ny Offenbach es Planquette gyöngyei mellett 
nél Fehértemplomban (nagyon-nagyon hatástalannak bizonyult ez a három 

* K l a s s z i k u s A r a n y b i b l i a czim alatt est> melynek díszes kiállítására a színtársulat oly 
sokat pazarolt. Figyelemre méltó és jellemző körül­
mény, hogy első sorban a szövegről szóltunk, mely 
az első felvonásban lanyha, cselekménynélkűli, de a 
második felvonásban élénk kifejlődésre kerül és 
bizonyára jobban köti le figyelmünket, mint a zene. 
Ez utóbbiban nagyon csalódott az, ki Wenzel neve 
után indulva, dallamos cseh zenét várt. A szerzőtől 
ugyan nem tagadhatjuk el Dvorzak befolyását, a fel-
felcsillámló tehetség nyomait sem lehet tőle kicsiny-
ielőleg elvitatni, rythmus is van, bár gyéren, a 
zenében, de nincs benne következetesség, igazi 
zenei érték s a mi érdeme volna: egyes tételeknek 
ügyes hangszerelése — az a kevés vonóhangszer 
felett rendelkező orchester miatt észrevétlenül, 
hatástalanul hangzik el. 

A földszint eléggé hűvösen viselte magát. Az 
előadások nem viselték magnkon (a közönség részé­
ről) a premierek jellegét, bár egyes jeleneteket za­
josan megismételtetett. 

Ilyenek: az első felvonás duettje, a második 
felvonás triója, és karasztikus Carmen-travestatiája, 
a harmadik felvonásban pedig 
a visszatérő bordal. 

Kár, hogy a jólszervezett férfikarnak oly kevés 
szerep jutott. 

Ha a hallgató csak kis részben volt kielégítve, 
szemlélő nem panakodhatott. Rengeteg jelmez-

czim 
páratlanul fényes díszmunka van a aajtó alatt. A mü 
két hatalmas folio kötetből fog állani. Az első kötet, 
mely az üdv ó-izÖvetségi történelmét, Izrael viszon 
tagságos életét adja, a Szentírás elbeszélése szerint 
a modern kutatás vívmányainak felhasználásával 
Dedek Crescens Lajos; a második kötet, az uj-szövet 
•zövetságet és JézuB Krisztus életét, Hock János irta. 
Szerzők a mivolt nagy közönség fejlett igényeinek 
óhajtanak e kiváló biblikus müvei eleget tenni. Az 
ellő kötethez Vaszary Kok s herczegprimás, a máso­
dikhoz Császka György kalocsa érsek irt előszót. 
A három izinben nyomatott díszmunkához, melynek 
csimlapja mintegy 20 szint tüntet fel s a legszebb 
Corvin-kódex után készült, 126 színes mümeléklet és 
és igen gazdag kivitelű családi krónika járul. A mü-
melíekletekfRubens, Rembrandt, Michelangelo, Carlo, 
Doioi, Champagne, Veronese, stb. klasszikus müveit 
mutatják be teljesen hü és igaz másolatban. A minta­
füzet most, az első kötet még karácsony előtt jelenik 
meg. 

Színház. 
„BUKOW." Ha akkor, midőn Bukow össze­

löveti Madéfaivát nem láttuk volna az egész, kis falut 
még mindig oly sértetlennek és oly szép nagynak, a 
minő soha nem volt és talán nem is lesz, hanem egy 
távoli pásztortűz fel-fellobbanó fénye jelzi a felgyuj-

A vén asszonyok nyarának derűje bizonyosan 
a szüretek miatt keletkezett 

Hej! milyen vidám élet volt is most a ker­
tekben. 

A szőlő ontja a piszkos színű mustot s most 
látják már az emberek, hogy nem hiába is rebes* 
gették, hogy „lesz még szőlő, lágy kenyéri" 

Lett is. Bizonysága sok véresre bevert emberi 
fej, melynek okozója a — forrongó must. 

A szegény ember sokszor szeretne lenne 
császár, vagy épen tőrök szultán is. 

Pedig a szegény szultán most is nagyon meg 
van szorulva. 

Nem tudhassa melyik órában szorítják nya-i 
kára a — zsinórt, a mikor aztán kárapecz a szul­
tánságnak. 

Aztán a história is bizonyítja, hogy ritka 
szultán múlik ki tisztességesen az árnyék-világból. 

De hát ne is irigyeljük tőle se a hatalmat, se 
a — zsinórt. 

Azt hittük, vége lesz a vidám napoknak a 
szüretek befejeztével, mert hiszen disznótorokról 
még a legvérmesebb hentesek sem mernek álmodni, 
még ez idő szerint. 

A magas kormány gondoskodott egy kis or­
szágos czéczóról a szüretek folytatásául és a sertés­
vésztől súlytott községek számára, a disznótorokért 
való kárpótlásokról. 

Elrendelte a — k ö v e t v á l á s z t á-
az élénk entreaet és s ° ^ a *• 

J e l ö l t van bőven, b o r is van bőven, hát 
nagyon víg lehet az idei választás. 

sie dummens Grődl 1" No köszönöm 
még rövidruhás koromban sem mond-

m&nc naher 
szépen, ilyet 
tak nekem 1 

A négyes után ismét csárdásra gyújtott rá a 
czigány. Én faképnél hagytam a sváb mérnököt s 
oda rohantam a czigányhoz. A zsebkendőmbe bele 
volt kötve 37 krajezár, melyet uzsonna pénzemből 
spóroltam össze, s ezt mind oda adtam a ezigány-
nak, hadd húzza el nekem azt a „híres* I c z a 
r i c z & „nótát". 

Alig, hogy a czigány ráhúzta nótámat, máris 
ott termett mellettem az én kedves hadnagyocskám. 
Mikor megpillantottam Kórász Berczilt: szivem 
elkezdett hevesen dobogni. Szeretem ezt az embert, 
minek tagadnám. Igaz, hogy csak fél füle van az 
egyik oldalán, de ez csak széppé teszi őt, mert pár­
bajban vágták le a másik felét. Hej de kitűnően 
mulattam vele! Táncz közben olyan jól áll neki, 
mikor a czigánynyal fenhangon énekelte: 

„Icza-ricza kukoricza 
De szép leány ez a öizalu 

Mondhatom pompás gyerek s a mi fő: nagyon 
lovagias. Valami jogászocska véletlenül lábomra 
lépett s elfelejtett bocsánatot kérni. Kárász Bérezi 
odalépett s fülön legyintve őt kérdé: „Hát a pardon 
hol maradt P Tudom biztosan ebből is párbaj lesz, 
mert ott a helyszínén nyomban névjegyet cseréitek. 
Jaj, esk az orrát vágná ketté az a jogászocska, ugy 
még sokkal szebb, érdekesebb lenne Kárász Bérezi. 

A szünóra alatt a „büfében" ültünk, köztünk 
az a sváb mérnők is. No ez az egyszer nem haragud­
tam rá, mert pezsgőt hozatott. Pezsgő!. . . . hej már 
8 éves koromban is volt gusztusom pezsgőre s íme 
most előttem volt. „Trinkens sie dummes Paezei" 
szólt felém fordulva a sváb mérnök s felém nyujtá a 
poharat. Szüleim azonban kiragadták kezembői a 
poharat s azt mondták, hogy jó lesz nekem a 
imoniáéU, 

pazarlással ellensúlyozta az igazgató a darab gyön-

Hogyne limonádéi Az betegeknek való, én 
pedig nem vagyok az. Igaz, itt a sziv körül olyan 
szorulást érzek, de ez csak akkor van, mikor Kárász 
Berczit látom. 

Kis idő mnlva távoztam er asztaltól. Pezsgőre 
fájt a fogam s ezért oda léptem Golyó Laczihoz a 
„Bogyai Híradó" szerkesztőjéhez: 

Laczi bácsi fizessen egy üveg pezsgőt!" 
—• „Nem tehetem kedves Gizuska, mert csak 

holnap folynak be az előfizetési pénzek." 
Ezt olyan őszintességgel monta, hogy egy 

perczig sem kételkedtem szavaiban, hanem siettem 
a becsípett Kupp Tónihoz 8 neki panaszoltam 
el bajaimat. 

„Akár egy tuczatot is, eszem a zúzáját 1" kiál­
tott ő s a következő perezben már ittam a kellemes, 
jóizü pezsgőt. — Olyan jó kedvem támadt tőle, 
hogy Kárász Berczit csillagos égnek néztem. De csak 
olyan borús égnek, mert csak egy csillagot láttam 
rajta. 

Már hajnalodni kezdett, mikor eltávoztunk a 
bálból. Egész sereg fiatal ember kisért ki a kocsihoz 
s ki ki meg is csókolta kezemet. Valamelyik beszólt 
a kocsiba: „A viszontlátásra nagysád!„ 

Ezen vitatkoztam egész utón hazafelé anyám­
mal, ő azt állította, hogy ez a „nagysád" kifejezés 
neki szólt, én pedig biztosan tudom, hogy nekem* 
No, jói van, én örömest átengedem neki, csak vigyen 
el nemsokára ismét bálba. 

Oh, ott az ember elfelejti, hogy valamikor „na-
solt" babaruhákét varrogatott és malaczokat rajzolt. 
Mindent mindent el lehet ott felejteni, csak azt 
nem, aki észrevétlen szivünkbe lopódzott. 

Ah de már álmos vagyok!.. . Jó éjt. 
B e i m L a j o s . 

A hires „b e c s a 1 iB csárda a vidám szegény 
legények dalától nem hangzik ugy mint most hang­
zik a P a v i 11 o n laktanya előtti tér a sok 
„h a p t á k"-tól „rex-linx schau"-tól, meg egyéb 
veszedelmes — komendó szótól. 

De ezeknek a fiuknak, a kiknek ez szól, még 
se lehet vágni olyan jó képet, (mint |a b e c s a 1 i 
vidám népsége a „jó bor mellett szép lány mellett". 

HíllEK. 
Ő s z i e s t é k . 

Elérkeztek a hosszú őszi esték. 
Alig haladja meg a nap a delelőt, rohamosan 

siet az alkony sötét köntösét ráboritni a vidékre s a 
ragyogó csillagok mellett sötét borong a láthatár 
fölött. 

A főutezák aszfaltjain a legújabb őszi öltözék­
ben sétál a közönség, szíva a sült gesztenye illatától 
telitett levegőt, melyben már érzik a kőszén füst 
szaga is. 

És korán tér kiki a maga otthonába. 
A lámpák kigyuladnak a kora esteli órákban 

és folyhat a vidám beszéd, az olvasás a szórakozás 
ezer meg ezer változata. 

De boldog is egy kedves, csendes otthon. A 
hol a baj, a gond, a bú nem ütötte föl tanyáját, hol 
csak mosolygó arezok vannak, a melyekről a köl­
csönös szeretet varázsa sugárzik. 

A nap fénye már bádgyadtan engedi sugarait 
s a fák lombja napról-napra ritkul. 

Csak az őszi rózsa szelíd mosolyában elevenül 
már az elhervadt virágok bája s ez is készül lehűl­
ni, pihenni 

Az ősz bevonult s uralmát át vette. 

Égő. 

elnokleto alatt, melyen felolvasták a királyi meg­
hívót a jövő országgyűlésre. A központi választmány 
nem soká kitűzi a választás napját. 

— O k t . 3 1 . Az ev. ref. kollégiumban a hit­
tanhallgatók „Önképző.köre" megalakulván, elhatá­
rozták, hogy a reformáczió emlék-ünnepet e hó 
31-kén megtartják kellő ünnepségek mellett. 

— A d j s z á m o t s á f á r ! Az országgyűlés 
befejeztetvén, városunk érdemes képviselői dr. 
K i r á l y Ferencz ésdr. Kóla János holnap tartják 
beszámoló beszédeiket. Ugy halljuk, hogy mind a 
kettőt felkérik a jelöltség elfogadására, de dr. K i-
r á l y Ferencz ellen sokan szeretnék M á r k Endrét 
jelölni. T h a l y Kálmán is megtartja beszámolóját 
mielőbb s ő valószínűleg meg lesz választva az I. 
kerületben. Debreczenben zajos választásra nincs' 
kilátás. 

— K i l e s z a f o g o n d n o k ? A tiszántúli 
egyházkerületeknek csak nem összos egyházai be­
küldték már szavazataikat. Az összeszámolás hol­
napután történik meg. Kétségtelen, hogy már most 
meg lesz gr. D e g e n f e l d főispán többsége és 
így a debreczeni egyháznak nem lesz alkalma kikö­
szörülni azt a csorbát a mit szives volt magán ejte­
ni. Az egész ország megmosolyogta azt az „Ugbcsa 
non coronát"-féle eljárást. 

— O k t ó b e r 6. A 13 aradi vértanú kivégez-
tetésének évforduló napján gyász isteni tiszteint 
volt a r. katb. templomban s a hős tábornokok lelki 
üdvéért dr. V o 1 a f k a püsdök mondott fényes 
segédlettel misét. A nagy dalárda gyászdalokat éne­
kelt s ez alkalommal már B a l o g h György kántor 
is éneket szép hangjával emelve az ünnepély méltó­
ságát. ít9ndkivül megható volt, mikor a dalárda éne­
kelte a katb. egyház ama megrázó búbánatos gyász­
dalát, hogy: 

Ments meg engem Uram, az őrök haláltól, 
Ama rettenetes napon minden bajtól. 
Midőn az ég és föld megfognak indulni, 
S eljösz e világot lángokban Ítélni. 

Nagyon megható volt, mikor a dalárda rákezdte a 
mi nemzeti imánkat az örök szép „H y m n u s zu-t, 
melyet a közönség állva hallgatott végig, s a miséző 
papság a közönség felé fordulva, imára kulcsolt ke­
zekkel, áhítattal énekel te . . . . Igen, igen!Meg bün-
hödte már a nép a multat s jövendőt? 

— A n a p d i j a s Í r n o k o k orsz, egyesületé­
nek debreczeni fiókja a jövő héten gyűlést tart. A 
már belépett és fizető tagok részére az o.isz. egye­
sület lekülrto a könyveket S z o m b a t h y János 
alelnöknek, ki azokat szét is osztotta. Sajnos a fize­
tés sok jelentkezőt visszalépni kény szeritett' de 
azért a vezetőség az hiszi, hogy 50—60 tag addig is 
össze verődik, a míg a napdijasok ügyét a város, az 
állam és más hatóságok rendezik. M á r k Endre 
ügyvéd, a tevékeny elnök buzgalma feljogosítja a 
dijnokokat arra a reményre, hogy ügyük mielőbb a 
legkedvezőbben lesz rendezve. De hát kívánatos 
volna, ha pár forint reszkirozásával a dijnokok mi­
előbb tömegesen jelentkeznének tagokul. A kedvez­
mények élvezetébe a befizető tagok deczember else­
jével bíznak. 

— D a l e s t é l y . A debreczeui munkás dalégy-
let f. 1896. évi október 18-án, vasárnap, a „Margit* 
fürdő dísztermében J a n n y József egyleti karnagy 
vezetése mellett t á n c z c z a l egybekötöttzárt-
közü d a l e s t é l y t rendez, mel dalestély műsora 
a következő: 1. „Fohász" Gáltól. 2. „Húzzad czi­
gány" Hubertől. 3. „Nemzeti zászló" Hubertől. 4. 
„Bár merre jár" Lányitól. 5. "Riadónak" Hubertől. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti-jegy személyénként 
60 kr. Előre váltott jegy 50 kr, Alapító- és pártoló 
tagok szabad-jegyeiket használhatják. A szabad­
jegy két személyre érvényes. Felülfizetések köszö­
nettel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak. Jegyek 
előreválthatok P é t e r Pál pénztárnok urnái, Kú­
r i á n Gyula órás-űzi etében (főpiaez) és este a 
pénztárnál. 

I s k o l a s z é k a l a k í t á s . A róm.kath. isko­
laszék f. évi november hő 15-ik napján választás 
utján újra fog alakulni, amely alkalomból a jelenlegi 
iskolaszék tagjai közül kilencz kisorsoltatváu, ezek 
helye fog ujolag betöltetni. Választói jogot a szabá­
lyok értelmében csak is azon kath. polgárok gyako­
rolhatnak, kik az 1895. évre esedékes iskolai adóju­
kat f. év november l-ig befizetik. — Minélfogva 
mindazok, kik múlt évi iskolai adójukkal még hátra­
lékban vannak, ha ezen tartozásukat nov. l-ig leróni 
elmulasztják, sem választhatók sem választók nem 
lehetnek. 

— P o l g á r i i s k o l a D e b r e c z e n b e n . A 
varos közigazgatási bizottsága legközelebb tartott 
ülésébői felkérte a városi tanácsot és a községi is­
kolaszéket, hogy tegyenek sürgősen megfelelő lépé­
seket p o l g á r i f i ú i s k o l a f e l á l l í t á s á r a . 
A polgári fiiuskola létesitésöről tett előintézkedések-
ről felügyelet és támogatás czéljából minden három 
hónapban jelentést vár a közigazgatási bizottság. 
A z i p a r i f e l s ő b b s z a k i s k ó l a állami 
létesítése iránt indított mozgalom is annyira haladt, 
hogy a városi tanács által kiküldött bizottság befe­
jezett előmunkálatai alapján remélhető e tanintézet 
felállítása. 

— E l j e g y z é s . S c h v a r t z SámuelBorsod-
Apátfalváról eljegyezte W e i s z Mátyás helybeli 
lakosnak kedves leányát L i n a kisasszonyt. 

— A d e b r e c z e n i ő s z i n a g y v á s á r n a k 
meglehetős eredménye volt. A még mindig uralkodó 
sersésvész miatt sertésekben nem volt felhajtás. 
Lovat és szarvasmarhát azonban teljes számmal haj­
tottak fel, s ugy a kínálat, mint a vétel nagy volt. A 
terménynek is nagy volt a keletje, kivéve a kukori-
ezát* melynek alacsony ára van a sertésvész miatt. 
Ipari czikkekben nagy kínálat és számottevő keres­
let volt. 

G y á s z . Mély részvéttel értesültünk, hogy 
L ö f k o v i c s József helybeli tekintélyes ékszerész 
76 éves korában végelgyengülésben mehalt. Teme­
tése f. hó 7-én ment végbe nagy részvét melletti. 
Béke poraira. 

— H á z a s s á g . A következő értesítést vet­
tük: S c h w a r z Yilmos és neje született Neuwal-
der Ida örömmel jeleotík leányuknak R e g i n á n a k 
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egybekelését L a m b e r g e r Ignácz úrral. L házas­
ság megáldása 1896. október hó 18-dikán délután 3 
órakor fog Debreczenben, Várad-uteza 2083. sz. 
háznál megtartatni. Boldogságot kívánunk a fiatal 
párnak. 

* §P&" Köszönjük m. tiszt, vevőinknek az ed­
dig belénk helyezett bizalmat s miután czégünk évek 
bosszú sora óta ismeretes mindenütt; tisztelettel 
kérjük mindazokat, akik fe l té t lenül szolid pénz­
üz le t eke t óhajtanak kötni s kik eziránt érdeklődnek, 
forduljanak teljes bizalommal a „Kauf inann és 
S i m o n " H a m b u r g i czégünkhöz. Mi nem vagyunk 
másczéggel ősszeköttetésbon, nincsennek ügynökeink, 
hanem úgy sorsjegyek mind egyébb pénzüzletek dol­
gában oirekt vevőinkkel és érdekeltekkel tárgyalunk 
és ezáltal a direkt összeköttetés előnyeit élvezhetik. 
Megrendelések és megbízatások azonnal és pontosan 
toljesittetnek. 

* Uj g¥&v' Viaszból való kirakat modellek 
gyártását is felölelte a budapesti „P 1 a s t i e o n" 
részvénytársaság. Az uj vállalat már a külföldről is 
kapott sok megrendelést. 

* É r d e k e s a lapunk mai számában levő 
Heokseher József (Hamburg) szerencse-tudósitása. 
Ezen czég pontos kiszolgálása és titoktartó nyeremény 
kifizetései által vidékünkön annyira megkedveltette 
magát, hogy nem mulaszthatjuk el t. olvasóink szíves 
figyelmét a negyedik oldalon levő hirdetésre fel nem 
hivni. 

K i s l u t r i . 1896. okt. hó 7-én. 
Brünni 25 35 8 84 29 

Szerkesztői üzenetek. 
K . E . k. a.-nak. Köszönjük. Átadtuk. Intéz­

kedtünk. 
C z i f r a n y o m o r ú s á g . Méltányosnak tar­

tottuk a debreczeni dijnokok sorsa felkarolását és a 
ezikket egészen közöltük. Reméljük a legjobbat. 

F . R . A tárcza csak a jövő számba jöhot. 
Q* B , Nem adhatunk ki ennyi zöldséget. Az 

ur össze firkált müvével kilehetne teleltetni száz — 
birkát. 

D . D . 1. A tavaszi szerelem: éltet; a nyári: 
éget; az őszi: megöl; a téli: miudny áj át megfagy­
ialja, mely azután a tavaszi napsugárral ismét csak 
tovább üzi bolondos játékát. 2. Nyugaton felhős. Ez 
azt jelenti, hogy nap nyugtával kél fel a hős. 3. Női 
lábakról uem informálhatjuk, mert czipészszakértőnk 
ez irányban ugy látszik meg van vesztegetve. 4. Lány 
ős virág, férfi és szamártövis, menyország s koppan-
tyu. 5. A libák falusi nyelven beszélnek saját dialek­
tus szerint. 6. Álmában ha lovagja megcsókolja, 
bátran képen legyintheti, csak nehogy leüsse a lámpát 
az olvasó asztalkáról. 7. Az őszinte szerelmet mai 
napság bekandiroztatják is vén kecskékkel nyalatják. 
8. Fehér galamb: a béke; zöld szin remény; sárga: 
az irigység; fehér: az ártatlanság szine. 9. Szerelmes 
lehet minden honpolgár: a ki legalább egy év óta 
lakik az országban, irni olvasni tud. A kik ezen kellé­
kekkel nem bírnak, azok 5 0 kros bélyeggel ellátott 
folyamodváhynyal egy szerelmi szezonzra engedélyt 
kaphatnak a belügyminisztertől, 

T . 0 . Ha Önre az az ur haragudott és arczul 
ütötte, ő elégtételt kapott és ön egy pofont. Becsület­
beli ügyekben mindenkinek más felfogása lehet ós igy 
őn az arczul ütést elégtételnek is veheti — maga 
részéről. Ez egészen gusztus dolga. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

w^wiisTTmm. 
F o u l á r d s e l y m e t 60 k r t ó l 3 fr t 35 

k r i g méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r t ó l 14 f r t 65 
k r i g méterenMnt sima, csikós, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg­
rendelt árú postabór- ós vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne­
b e r g G. (cs. ós kir.udvari szállító) se lyemgyára 
Zür i chben . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. 

yYese, húgyhólyag', húgydara * 
és köszvőnybáatalmak ellen, továbbá 
a légző és emésztési szervek hurutos 
baalalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o i i - f o r r á a 

sikerrel rendelve lew. 
H ú g y h a j t é h a t á s ú 1 

Kellemes izü 1 Könnyen emészthető I 
Kapható aivínyvlzksraskedösekben és ByóoysrertáraMiftn. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 
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Dr. 1LTMM BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

SZÍJhtSZ-NÖGcYÓ&YÁSZ. 

Eendel:j;:;ti°|^ 
Lakik; Batthyányi-utcza 2562. sz. a 

4 . (40-50) 

immimi imi 
ELŐBB KÜHINKA I K. 

DEBRECZEMM, FOFIACZ 1900. sz., 
ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan 

' „ • • • • berendezett 

ÜVEG, PORGZELLÁN, 
LÁMPA, 

bemdorfi alpacca, kMnaezüst evöszerek, 
konyha-eszközök nagy raktárát. 

Üveg ivó-, boros- és 
liper-kószletek; 

porczellán ét-, kávé-, 
tnea-, mocca-

ós mosdó-készletek; 
©itmár- , B r i h m e r -

és hazai gyártmányú asztali- is iiiggi-
nap-, meteor-, astral-

és villám-, valamint 
legfTJ.ja'bTD 

A§be§t hálóval 
berendezett berlini 
Triumpb-, Ditmár 
Bimplez (spiritusra) 
és F r i m u s - (petróle­

umra) é g ő k k e l , 
g y á r i á r a k és pontos kiszolgálás mellett. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Vidéki megrendelések a legpontosabban és a leg­

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
( 169 )34 -52 . 

H o g y minden téve­
d é s e lkerülve l e g y e n 
e z e n t ú l e z e n h a t ó s á ­
g i l a g b e j e g y z e t t v é -
d ö j e g y e t n a s z n a l o m . 

Az egyedül valódi anool 

Sclitógel-iptiete 

erc^fe és I sa tá sa 

THIERRY A. gyógyszerész, 
Pregrada Eolillsch - Sauerlirtmn 

mellett. 
Köeegészsígugyileg let t megvizsgálva 

és véleményezve. 
A l e g r é g i b b , l e g j o b b n a k b i zo ­
n y u l t és v a l ó d i , m i n d a m e l l e t t a 
l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s n é p s z e r ű 
h á z i g y ó g y s z e r , ma jdnem minden 
k ü l s ő ós be l ső b e t e g s é g e l len . 

Ezen balzsam ugy belsőleg, min t külsőleg hasánál és 
p e d i g : 1. még eddig el nem ért Iiatásu gyógyszer a tüdő é; 
mell minden betegségeinél, enyhíti a hurutot, csillapítja n 
kiháuyást, eltvTolitja a fájó köliögc'sfc és idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2. Kiválóan basznál torokgyulladásnál, rekedtség-
nól és minden nyakbetegségekben s tb . 3. Teljesen eltávo­
lí t minden lázt. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj-
és bólbetegségeket, különösen gyomorgörcs őket, kól ikát 
ós szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat és gyó­
gyítja az aranyeret . 6. A könnyű székélést elősegíti ós a 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórt, a 
búskomorságot , elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki­
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün­
tet i a szájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a felböfögést. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, eugást, szaggatást, köszvény*, fülbaj fc 
stb., a melyekről kimerí tő használat i utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó és egészen ár ta t lan, s igy egy csa­
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen as influenza, 
kolera és más ragadós betegségeknél, mint első segéd­
szer. Valódi ós hamisí ta t lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-knpakkal van lezárva, a melyben c é g e m : 
T h i e r r y Ado l f gyógyszertára sz őrangyalhoz Pregradában 
Tan belenyomra, b a minden palack zöld címkével, a fenti­
hez hasonló vódjegygyel van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen védöjegyre ! Balzsamom hamisí tói és utánzói a vé­
dői egytörvény alapján törvényesen ós szigorúan üldöztet­
nek, úgyszintén a hamisí tások árusí tói is . A magas kor­
mány &782B. 6108. 8J5. a. ke l t vegyészeti és szakértői bizo­
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem­
minemű ti l tot t , vagy az egészségre káros ha tású anyagot 
nem tar ta lmaz . Olyan helyről, hol balzsamomból raktár sem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni : A 
Mcgváltó-gyógjtárnak A. Thierry Pregradában Bohitsch-Sauer-
brimn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos­
taál lomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg á ra i ko­
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
üveg á ra 6 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvét tel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, Bohitsch-Sauerbrunn mellett. 

A valódi angol 

Csodakenöcs 
epéje és hatása* 

Ezen keaScsesel egy U éves gyógyitba-
taüannsk ta r to t t csontszu teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol csodake­
nöcs, mely a legsúlyosabb és Idült ba­
joknál a szenvedő emberiségnél a leg­
jobb eredménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-

rfocATHl F R R Y l r i d a l o m enyhítésében felülmulhatlan ; 
U C í n . i n i t n i l l 1 U _ föalkatréseót a piros rózsa „rosa 

PREGRA.DA centifölaM-ban létezöcsodaszerii gyógy-
erSj összeköttetésbenrendkivfili gyógy­

hatásúk miat t kitünSknek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöcs használható s 

A gyermekágyasnő mellbajánal, tejgyülemlésnél, mell-
keményedósnól, orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülósek, sebek, genyedtség, dagadt l á b a i , ső t 
csontszu e l l e n ; ü tés - , szúrás-, 18-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek, u. m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, ujjákópzödés, sőt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömüaganat , hólyag és fel-
dörzsöit lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés á l ta l t ámad t 
sebek, nyakdaganat , vórtorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kisebesedósek ellen s tb . 
Az angol csodakenffes minél régibb, annál kit'ónöbb hatásában. 

Igen ajánlatos exen egyedfii álló szerből elSvigyázatké-
pen minden családnál készletben t a r t an i . , 

K é t doboznál kevesebb nem küldet ik; a Bzótkuldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 flllfr. 
Számos bizonyítvány áll rendelkezésre . 

.Figyelmeztetek mindenkit a ha tás ta lan hamisí tványok 
megvételétől, s kérem szigorúan a r ra ügyelni , hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy ós cégnek „Az őrangyal gyógy 
ssertári ak" Pregradában beleégetve kel l lennie és miudun 
téo-elynek egy használat i u tas í tásba kel l becsomagolva 
lenni ós í 'entlátható vódjegygyel ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol esoflakenöesöm hamisí tói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmeben, szigorúan ü l ­
döztetnek, épugy ezen hamisí tványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás : 
Őrangyal-gyógytár T h i e r r y M.. 

P r e g r a d á b a n Rohitseh-Sauerbrunn mellet t . 
Eakfcár a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n . Főrak tá r Budapes­
t e n ! T ö r ő k J ó z s e f gyógyszertárában, JCirá ly-utoa és 

A n d r á s s y - u t . 
Olyan helyről, ho l rak tá r nincs, tessék a megrendelést 

közvetlenül „Az őrangyal gyógyszertárhoz" THIKKllY ADOLF 
Pregradában, JBohitsch-Sauerbrann mellett cimexni. — Az 
osztrák-magyar védjegy la js t rom-száma: 4524. 
MmmmmmmammmmimmmBmmm*mmmmammmm 

Erdemjel a chicagói világkiállításról 

oo 

Női felöltő 
r a k t á r . 

Női k a l a p 
raktár. 

Imerich IrnoIÉé. 
Báterkodom a n. é. női közönség szives 

tudomására hozni, hogy 

az őszi és téli idényre 
a legújabb divatú 

nőicon-fectiók 
68 

női kalapokban 
igen dús választék van raktáron és ama 
kellemes helyzetben vagyok, hogy azokat 

bámulatos olcsó árban 
árusítom el. 
(197.) 1—? Tisztelettel 

Emerich Arnoldné 
Kossuth-utcza, városháza épület. 

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel és 
arany éremmel kitüntetve. — Orvosi tekin­
télyek által kipróbált s nagyobb koródákban ki­
tűnő sikerrel használt külszer : 

REUMA-SZESZ 
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű 
csúzos bántalmai, úgymint: köszvény, CSÚZ, 
reuma, ischiás, astíima stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, a mennyi­
ben gyakrabban idültebb betegeknél is már egy­
szeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen meg­
szüntette. 

H F " Fog- és fejfájást 5 perez alatt 

megszüntet. " ^ | 
Egy üveg ára használati utasitással 1 ko­

rona , erösebb üveg 2 k o r o n a 40 fillér-
Főraktárak Budapesten : Török József 

ur gyógyszertárában Király-u^cza 12. ós dr . Eg-
ger A. ur gyógyszertárában Váczi-körút 17. sz. 
— Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem 
oszzes gyógyszertárában, valamint a készítő 

V idde r G y u l a g y ó g y s z e r é s z n é l 
Sátor-Alja-Ujhely 66. szám. 

g j ^ ~ Vidéki megrendelések pontosan 
teljesíttetnek, ^ipjl 

Kaphatók Debreczenben : Eothsnek V. Jenő 
s Tóth Béla urak gyógyszertáraikban. 

(194) 3—10 

Friss déli gyümölosök. 
Friss tea, idei aratásból 
Friss tea-sütemények. 
Friss tátrai túró. 
Friss csemege sajtok. 
Friss halak, olajban és 

páezolva. 
Friss főzelékek, mint; 

borsó, bab, lencse. 
Friss méz, pergetett és 

lépes ós több efóleősjzi 
újdonság érkezett 

Kontsek Géza 
fílszer-, csemege- és 

borkereskedésében. 
(IS. o s s u i i i -Ti t e z a.-) 

Nyújtsuk ki kezűnket a szerencse felé! 
A hamburgi nagysorsjáték főnyereménye 

500 ,000 márka. 
Az uj terv előnyős 

berendezése szerint né­
hány hónap alatt 112,000 
sorsjegyfog ^osztály-
ban, 56,240 nyere­
mény nyel összesen 

10.748,990 
márka 

értékben kihúzatni. 
Ezek között a fő­

nyeremény: 

500,000 
márka, 

továbbá 
Inyer .á 300,000 mk. 

200,000 mk. 
100,000 mk. 

75,000 mk. 

1 nyer. á 
1 nyer. á 
2 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
2 nyer. á 
1 nyer, á 
3 nyer. á 

21 nyer. á 
46 nyer. á 

70.000 mk. 
65,000 mk. 
60,000 mk. 
55,000 mk. 
50,000 mk. 
40,000 mk. 
20,000 mk. 
10,000 mk. 
5000 mk. 

106ny.á 3000, 206 ny. 
á 2000, 782 á 1000, 
1348 á 400, 35327 á 
155, 18390 á 300, 200, 
150, 134, 104, 100. 73, 

45, 21 mk. 
Az itt mellékelt nye­

remények közzül 2000 
ínyeremény 119,150 
m á r k a összértékben, 
fog az első osztályu hú­
zásnál kiadatni. A fő­
nyeremény 50,000 mrk. 
a 2-ik osztálya házasnál 
55,000 mk. a 3-ik oszt. 
húzásnál 60,000 mk. a 
4-ik oszt. h.-nál 65,000 
mk. az 5. oszt. h.-nál 
70,000 mk. a 6-ik oszt. 
h.-nál 75,000 mk, a 7-
ik oszt. k-nál 500,000 
márka, ugyanekkor lesz­
nek 300, OOOés 20,0000 
márkás nyeremények is. 

Á húzások hivatalo­
san ellenőriztetnek. A 
legközelebbi húzáshoz 
sorsjegyek a következő 
árban kaphatók. 
1 drb egész sorsjegy 3 
frt 50 kr. — 1 drb fél 
sorsjegy I frt 75 kr, — 
1 drb negyed sorijegy 
90 kr. 

Mindennemű megren­
delések, melyek egyene-
nesen czégünkhöz intéz­
tetnek, utánvétel vagy 
az összeg előre bekül­
dése mellett azonnal, ju­
tányosán eszközöltetnek. 
A megrendelésekhez a 
játék tervet és a nyere­
mények beosztását mel­
lékeljük, úgyszintén in­
gyen ég bérmentve küld­
jük az időkölben kihú­
zott sorsjegyek számát és 
eredményét. — Esetleg 
kötelezzük magunkat, 
hogy a nem tetsző sors­
jegyeket a húzás előtt 
visszavesszük, vagy be­
cseréljük. A nyeremé­
nyek azonnal kifizettet­
nek. 

Eddig a következő 
nyereményeket volt sze­

rencsénk kifizetni: 
250,000; 100,000; 
80 ,000; 60,000; 

40,000 stb. 
Már eddig is közkedvelt­
ségnek örvendő vállala­
tunk bizonyára még na­
gyobb elterjedésben ré­
szesül és kérjük, hogy a 
megrendeléseket 

Ok tóbe r 31 
előtt hozzánk beküldeni 
szíveskedjenek. 

Tisztelettel ' 

l a n f i a i és Simon 
bank- es váltó-Mete 
Hamburgban. 

(199;) 1—3. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHEEMAKT H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 S S - s z . t e l e f o n . é ű L l o i n é i s -
[Kiadó l a k á s . Kossu th -u tczán az uj 

templom körül 4 szoba, konyha hozzátar­
tozókkal, minden érán kiadó. (220.) 

iBútorozott szoba közel a főtérhez kiadó. 
(222) 

jKiadó ujon épült lakosztályok. 
I. Ké t utczai szoba, konyha, kamara és 

fáskamara. 
II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 

fáskamara kiadó. (223) 
SH.-Hadliázon egy fűszerüzletnek való he­

lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

(Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt-; 
ban, mint e 1 á r u s i t ó n ő alkalmazást 
keres. (634.) ' 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik.1 
Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jól 

házból való tanuló azonnal alkalmazást) 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám.1 

(225) 
Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egyj 

hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil góp-j 
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse-| 
repes kőépületben, molnár és gépész la­
kással Derecskén jutányos áron ela^ó. — | 
Értekezhetni irodámban. (226) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbirto­
kosok , k i k n e k földjük volnál 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y a z o - | 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő­
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBBECZEN-KAáYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

§ Ifj. PAJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
JD* « H» a r « «B 9E «e> n . H» o i n . . 

Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevti gyártmányú ál ló- és függő-lám-
•=|j| p á k á t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap 
jb kometten baku, dupla és a 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel , 

melyeket eladás előtt mind kripróbálva szolgálok. 
Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat , lámpa-ollókat, 

lámpaüveg-kefóket , petróleum-kannákat s minden egyes lámpa­
részeket . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét-, thea-, 
kávé - , mooca- , mosdó- és üveg-kész le te imet franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen ju tányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket , d í sz tárgyakat , ugy chma-ezüst , 
mint a lpaooában árjegyzék szerint, továbbá : csont- és fanyelű asztal i -
és desaert-késeket , mosdó-sztalokat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok majolika-és terakotta-
HU v á z á k a t és korsókat , ugyszinte fa ldíszeket és szobrokat minden 
U nagyságban. 
I=í Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
p raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
Un minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb á rak mellett szolgálok. 

K é n y a s s z o n y i k e l e n g y e bevásár lásnál kamatot enged- JJ 
m é n y e n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. j i 

Vidéki megrendeléseket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az if] 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. lH 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve iOT 
maradok kiváló tisztelettel p 

(i 89) 4_i 2. jLff . P £ J o r J T ó z s e f . , W 

i 
I 
I 

I 
1 í 
1 

.• £-. 

üj divat áruház és női divatterem, 
A főposta mellett, Steiner Gyula volt üzlethelyiségben 

divat árúhisat ós noi áivattermst 
kapcsolatosan 

női ruha varrodával 
nyitottam, a hol is minden idénynek megfelelő valódi 

angol és franczia r i a f c a . s z ö v e t e k : 7 

selymek:, rixhaL-díszelCy mosó-
velezek, flanelek: 

igen mérsékelt ár mellett kaphatók 
Varrodámban kitűnő munkaerők vannak alkalmazva. 

Szives pártfogást kér, tisztelettel 
EISLER IZIDOR. (195.) 1 — 3. 

. A l a p í t v a 1 8 4 3 . 

num-Bonum-toll rendkívül tartós, szürke, 1 tuczatonkónt csomagolva. 
Nr. 358. Hercules-toll, ^^^^m^^e^gss^maBs^ ,..,.... i • A U 

-,,. ... » . j ' _-SBS!^^^;;isa8«^,H^^S!¥IBBf5|\ különösen sok íráshoz 
rendkívül erős, majdnem el- ^ | S | ^ s ^g^cAM. lOlHNfcC&gJ 1V , 
pnsztithatafclan toll, szürke, ^^^^^^^^^^^^mms^^m' aiicaimas. 

N r 554 E F . Al . úgynevezett ^ g ^ ^ l ^ ^ kiváló finom hegygyei, 
A l u m í n i u m nöi-toll , ^^m^^ISmmm aluminium-szinü. 

Kapható minden jobb papír- és irószer-kereskedésbeu. (144.) 6—12. 
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% Bérbeadás. % 
<> Biharmegye Hosszúpályi határban fekvő ^ 
<£ Szabó-tisztai birtokrész «» 
$ jövő óv Márezius 1-től hat évre bérbe adandó. ^ 
? A közelebbi feltételek gróf Zichy Géza tetétleni ^ 
X tiszttartóságánál megtudhatók. 

<§> Faeladás. 
^Ugyancsak a Szabó-tisztai erdőről nagyobb mennyiségű 
>r tűzifa eladó s kapható 
^ 1 öl hasábfa 12 írttal, 
db 1 öl gömbölyfifa 10 írttal 

& ZDebreczeiibe liázh.oz száUitv-a. 
Á Előjegyzések Csanak J ó z s e f urnái Debreozenben eszközlendók, a 
> V hol a fizetés is teljesítendő. (185.) 5—? 

Erdő eladás. 
Sámson községhez tartozó úgynevezett Lencsési tanyán, — a hadházi 

vasúti állomáshoz egy órai távolságra, 30—35 hóidon fekvő fennálló 
erdő, mely áll: körülbelől 100 hoszszú ölre tehető hántás alá való fiatal fákból, 
továbbá 700 darab épülethez való — különböző vastagságú tölgyfákból, ugy 
100—150 darab ipari czélokra alkalmas nyár- s töbh rendű szerszámnak 
alkalmas szil- és körte-fákból — szabadkézből minden áron eladó. 

Venni szándékozók értekezhetnek a Debreezen, Domb-utcza 98-dik szám 
alatt lakó tulajdonos I B i g - e S á n d o r r a l - (196) 1—3 

Eladó ház. 
Debreczenhez egy közel lévő mező vá­

rosban, a főtéren, 800 frtot jövedelmező ház, 
melyhez bolt, korcsma helyiség és hús­
mérő-székkel ellátott ház, bámulatos olcsó 
árban eladó. Értekezhetni TURAI FARKAS 
hirdetési irodájában, Miklós-utczán. 

(200.) 1—1. 

224. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat fjj 

ŐRLEMÉNYEINEK P 

Az 1887, április hó 18-án Budapesten tartott! 
általános malomgyülésen megállapított B 1887.] 
jnn. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás j 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerinti 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

*OJ +> r-< j 

Szerencse 
t u d ó s í t á s 

Meghívás a nyeremény-esélyekben 
való részvételre. 

a hamburgi államilag biztosított nagy sorsjáték 
által, melynél 

10 millió 746.990 márka 
biztosan kihuzatik. 

A n y e r e m é n y e k ezen előnyös sorsjá­
t é k n á l , melynek tervszerint csak 112,000 sors­
jegyettartalmaznak, a következők: 
A legnagyobb nyeremény esetleg 

600,000 márka. 
Jutalék 300,000 mk. 

1 nyer. á 200,000 mk. 
1 nyer. á 100,000 mk. 
2 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
2 nyer. á 
1 nyer. á 
3 nyer. á 

21 nyer. á 

75,000 mk. 
70,000 mk. 
65,000 mk. 
60,000 mk. 
55,000 mk. 
50,000 mk. 
40,000 mk. 
20,000 mk. 
10,000 mk. 

46 nyer. á 5000 mk. 
106 nyer. á 3000 mk. 
206 nyer. á 2000 mk. 
782 nyer. á 1000 mk. 

1348 nyer. á 400 mk. 
42 nyer. á 300 mk. 

188 nyer. á 200,150 mk 
35327 nyer. á 155 mk. 
8961 nyer. á 134, 104. 
100.9249 nyer. á 73,45, 
21 mk. összesen 56,240 

nyeremény 

firt kr 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nőikül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma,—teljsúlyt tisztasúly- |jj 
nak véve. (175) 1 — 3 O 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 5 
7. és 8. szám 70 „ m 
11.12. 50 , N 

Debreezen, 1896. okt. 4. Q 

14 
13 
13 
12 
12 
12 
11 
U 
11 
9 
6 
3 
3 
3 
3 
3 

20 
20 
80 
60 
20 
80 
40 
— 
60 
80 
40 
20 
40 
20 
— 

— 
— 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
; 

és ezek pár hónap alatt 7 részben biztosan döntenek. 
A főnyeremény az I. osztályra 500,000 mk., 

mig a II-ban már 55,000, a III-ban 60,000, a 
IV-ben 65,000 az V-ben 70,000, a Vl-ban 75,000, 
a YH-ben 200,000, és a jutalókkal 300,000 már­
káról esetleg 500,000 márkára emelkedik. 

Az első n y e r e m é n y h ú z á s é r t , mely állami 
felügyelet alatt történik, kerül az 

egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr. 
egy fél „ „ „ 1 „ 75 „ 
egynegyed ered. p „ — 90 „ 

A résztvevők rög tön a sorshúzás megejtóse 
után felszólítás nélkül megkapják a hivatalos sors-
huzási lajstromot ingyen. 

A sorsolási tervet állami czimerrel, melyből 
betétek és nyeremények mind a h é t osztályból 
láthatók, előre megküldöm ingyen. 

A nyeremények kifizetése és elküldése 
egyedül általam történik pontosan, hiány nélkül, a 
legnagyobb titoktartás mellett. 

Megrendelóseketpostautalványnyalvagy 
u tánvé t t e l kérem. 
Forduljunk a megrendelésekkel a közeli 
húzás végett is mely 

f. évi október hó 29-én 
lesz teljes bizodalommal 

Heckscher József 
bank- és váltó-üzletéhez H a m b u r g b a n . 
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